E.E. Evans-Pritchard, ‘The Nuer’.

Time and Space

I Ecological time

Inleidend

· tijd en ruimte kunnen op verschillende manieren ingevuld worden ( afhankelijk van structurele principes die tot verschillende realiteiten behoren

· Nuer:

· ecological time/space ( verwijst nr relatie met de natuur/omgeving

· structural time/space ( verwijst nr relatie met de sociale structuur (bv. naar veranderingen in de relaties tss sociale groepen)

Time

· ecological time: is niet progressief, maar cyclisch

· ecological time ~ klimatologische jaarcyclus, ~ fysieke veranderingen, ~ sociale veranderingen

· regenseizoen: ‘Tot’, midden maart – midden september

droog seizoen: ‘Mai’

· het ervaren van ecological time gaat om een ‘aanvoelen’: begin en einde van elk ‘seizoen’ gaan gepaard met veranderingen in de sociale ativiteiten (vb. einde natte periode: men voelt dat de sedentaire periode (cieng) van visvangst en veeteelt aan z’n einde is gekomen; men begint zich voor te bereiden op het ambulante leven (wec))

· OPGELET: de perceptie van tijd bij de Nuer mag dan wel samenvallen met klimatologische veranderingen; onder de mensen zelf wordt de tijd in eerste instantie geassocierd met veranderingen in de sociale structuur! De Nuer hebben dan ook vooral aandacht voor natuurlijke fenomen die invloed hebben op hun sociale activiteiten: niet zozeer voor veranderingen inz. windrichting en –snelheid, verplaatsing van hemellichamen, de trek van vogels, enz., maar wél voor veranderingen in de voedselvoorziening, in de vegetatie en in de watervoorraden, enz.

· Rwil: midden maart – midden juni

Jiom: midden september – midden december

· zijn de overgangsfasen tussen Tot en Mai

· de vier seizoenen overlappen

· de kalender van de Nuer = resultaat van de relatie tss cyclus van activiteiten en een conceptuele cyclus (op basis van de maanbeweging)

· maandindeling op basis van de maancyclus

· geen verdere opdeling tussen maand en dag; voor meer specifiekere tijdsaanduidingen telt men het aantal nachten of zonsopgangen die nog moeten komen of die reeds hebben plaats gevonden, of men verwijst naar de stand van de maan

· voor een vorm van uuraanduiding gebruikt men de stand van de zon; stand van de zon gaat gepaard met sociale activiteiten

· BELANGRIJK: elk onderdeel van de kalenderindeling wordt gekenmerkt door bepaalde sociale activiteiten; op basis van deze activiteiten beseffen de Nuer in welk kalendermoment ze zich bevinden

· BELANGRIJK: bij het aanduiden van een tijdstip, verwijzen de Nuer in eerste plaats naar de sociale activiteiten (cyclus van activiteiten) die met dat tijdstip overeen stemmen en niet zozeer naar de kalendernaam (conceptuele cyclus) van het tijdstip in kwestie (vb. “Ik zal terugkomen wanneer het melken van start gaat.”)

· Nachten of ‘het aantal keer slapen’ zijn weinig gedifferentieerde fases in de natuurlijke cyclus, maar ze worden veel minder gebruikt dan de zoncyclus om tijd aan te duiden, net omdat nachten in veel mindere mate geassocieerd worden met sociale activiteiten

· Gevolg: tijd betekent niet het hele jaar door hetzelfde ( als tijd begrepen wordt in de vorm van relaties tussen sociale activiteiten, dan is bijvoorbeeld tijd in het regenseizoen niet hetzelfde als tijd in het droge seizoen.

· De Nuer hebben geen woord voor ‘tijd’: gebeurtenissen volgen elkaar in een logische volgorde op, maar ze worden niet gecontrolleerd door een abstract systeem

Gevolgen:

· De duur tussen twee gebeurtenissen kan niet gemeten worden

· Het jaar is verdeeld in 12 ‘lunar units’, maar de Nuer erkennen deze units niet als ‘fractions of a unit’

· BESLUIT: (…) the Nuer system of time-reckoning within the annual cycle and parts of the cycle is a series of conceptualizations of natural changes, and (…) the selection of points of reference is determined by the significance which these natural changes have for human activities

II Structural time

· Op een bepaald punt worden tijdsconcepten niet louter meer bepaald door ecologische omstandigheden, maar door structurele relaties die het gevolg zijn vd interactie tss sociale groepen

· De Nuer verwijzen naar vorig jaar en de jaren daarvoor door de desbetreffende tijdsaanduidingen te linken aan referentiepunten (veelal gebeurtenissen, vb. een huwelijk, een rampspoed, het kalveren van het vee, epidemieën, hongersnoden, oorlogen,…) ( deze referentiepunten verschillen naargelang hun relevantie voor de familie, het dorp, de stam, enz.

· Deze referentiepunten reiken over het algemeen niet verder dan 50 jaar geleden.

· De duur tussen twee gebeurtenissen wordt niet meer uitgedrukt in tijd zoals wij daarmee vertrouwd zijn, maar in de structurele afstand tussen de gebeurtenissen (dus niet in seconden, minuten, uren, enz.)

· De Nuer rekenen in ‘age-sets’ die niet vertaald kunnen worden in jaren (hoewel een set +- overeenstemt met 10 jaar). 6 sets in gebruik; de ‘oer-set’ leeft ook nog voort in de herinnering van de Nuer, maar alles tussen de oudste set en de 6 meest recente sets vergeten ze.

· Structurele tijdsaanduidingen bepaald door:

· Referentiepunten

· ‘age-sets’

· ‘kinship’ en ‘lineage order’

· De structurele tijd wordt bijvoorbeeld beïnvloed door de structurele afstand binnen/tussen verwantschapsstructuren: hoe uitgebreider de verwantschapsstructuur, hoe verder de gemeenschappelijke voorouders in de tijd verwijderd zijn (cf. infra)

· Het verloop van de structurele tijd is eigenlijk een illusie: 

· De structuur (1 ‘oer-set’ en de 6 meest recente ‘age-sets’) blijft eigenlijk constant en de perceptie van tijd is dus niet meer dan de verschuiving van personen (of groepen personen) doorheen de structuur. De relatieve posities van de ‘age-sets’ tgo elkaar, kunnen beschouwd worden als vaste structurele referentiepunten, waarlangs personen elkaar voortdurend opvolgen.

· Verwantschapsstructuur bij de Nuer = vaste structuur: de afstand tss de levende personen en de voorouder/stamvader blijft constant.

· Buiten de grenzen van de historische conceptualisering ligt er een zee van mythen

· Overgang tussen historisch besef en de zee aan mythen wordt gevormd door een reeks gebeurtenissen/personen/… die in de tijd worden aangeduid dmv hun positie tav de structurele referentiepunten (maw de verwantschapsstructuur en afstamming)

· Buiten deze overgangszone geen tijdsindeling meer: mythen die zich in een ahistorische/niet-structurele relatie tot elkaar verhouden.

· Natuur en cultuur worden vanuit deze mythologische wereld verklaard en maken de wereld voor de Nuer volledig begrijpelijk.

· Cf. supra, structurele tijd bij de Nuer: => tijd is geen continuüm (“Valid history [bij de Nuer] ends a century ago (…).”), maar een voortdurende structurele relatie tussen twee punten, nl. de eerste en laatste schakel/persoon/nakomeling in een verwantschapsstructuur.

· DUS: Beyond the annual cycle, time-reckoning is a conceptualization of the social structure, and the points of reference are a projection into the past of actual relations between groups of persons.

III Space

· Cf. supra: structurele tijd is een reflectie van structurele afstand

· Ecologische afstand

· Is méér dan de fysieke afstand tussen twee objecten, alhoewel deze ermee te maken heeft daar de fysieke afstand invloed verbonden is met de interactie tussen groepen en de biologische noden van groepen (“A broad river divides two Nuer tribes more sharply than many miles of unoccupied bush.”; een vlakte die niet zo uitgestrekt lijkt in het droge seizoen krijgt een andere betekenis wanneer die vlakte onder water komt te staan in het regenseizoen, enz.).

· Ecological distance, in this sense, is a relation between communities defined in terms of density and distribution, and with reference to water, vegetation, animal and insect life, and so on.

· Structurele afstand

· Wordt beïnvloed door ecologische afstand

· Is de afstand tussen groepen personen in een sociaal systeem

· Een Nuer dorp kan even ver verwijderd liggen van twee andere dorpen, maar als en van die twee dorpen tot een andere stam behoort, dan is de structurele afstand tot dat ene dorp veel groter dan de structurele afstand tot het andere. Een Nuer stam die 60 km verwijderd ligt van een andere Nuer stam, ligt structureel dichter bij die Nuer stam dan een Dinka stam die slechts 20 km verwijderd ligt.

· Structurele afstand ook tss ‘age-sets’, seksen, ‘lineages’, verwantschapsstructuren,…

IV Structurele afstand op politiek vlak

· Verspreiding van de verschillende stammen, omvang van de dorpen, bevolkingsconcentratie, enz. zijn erg diffuus in Nuerland (natuurlijke grenzen, soms dichte opeenvolging van dorpen, ook onbevolkte gebieden,…).

· Implementatie van de gemeenschappen in het grondgebied overwegend bepaald door de ecologie:

· Fysische omstandigheden en eenvoudige technologie liggen ad basis van voedselschaarste ( lage bevolkingsdensiteit en grote verspreidingsgraad, versterkt door gebrek aan politieke cohesie. 

· In sommige meer uitgestrekte vlakten ook een hogere concentratie van dorpen.

· In gebieden met grote bevolkingsconcentratie in regenseizoen, ook grotere nood aan vroegere en verdere migratie naar nieuwe weilanden in het droge seizoen.

V Structurele afstand inzake afkomst/afstamming

· Nuer hanteren socio-spatiale categorieën ( hierrond een heel vocabularium uitgebouwd dat als buitenstaander niet eenvoudig te vatten is.

· Zo o.m.:

· hut: vrouw en kinderen + man

· homestead: een familiegroep of een polygame familie, incluis twee mannelijke bloedverwanten

· hamlet: tuinen en woeste grond; meestal bevolkt door naaste bloedverwanten (vaak broers en hun gezinnen)

· village: opgedeeld in units; een gemeenschap mensen die op dezelfde plek woont en die met elkaar verbonden zijn via verwantschapsbanden. A village is the smallest Nuer group which is not specifically of a kinship order and is the political unit of Nuerland.

· camp: wordt opgetrokken in het droge seizoen, om het vee te huisvesten; hieraan nemen ook leden uit naburige dorpen deel. Grote kampen worden genaamd naar de belangrijkste bloedlijn. Compactere groep dan in een dorp; intensere samenwerking.

· district: een netwerk van dorpen of kampen die intensieve onderlinge communicatie onderhouden: zelfde dansen uitvoeren, onderling huwen, kampen delen,… ( een indefinite aggregate of contacts ( is geen Nuer-categorie of politieke groep: de leden zien zichzelf niet als een unieke gemeenschap. Een district is +- te vgln. met een secundair of tertiair segment van een stam. District wordt gebruikt om de reikwijdte van iemands sociale contacten aan te duiden ( deze sfeer stemt niet noodzakelijk overeen met een structurele opdeling.

VI Structurele afstand inzake stammen en ‘age-sets’

· Vaststelling: stammen groter in omvang in het oosten van Nuerland. Factoren:

· hangt samen met de beschikbaarheid van hoger gelegen gebied in het regenseizoen

· hangt samen met het voorhanden zijn van watervoorraden in het droge seizoen

· nood aan verhoogde wederzijdse interactie tussen dorpen in het droge seizoen (inzake watervoorziening, grondbewerking, visvangst,…)

· Milieu:

· Aan basis van politieke scheidslijnen: milieu laat geen volledige autonomie toe.

· Aan basis van nood tot samenwerking: milieu doet dorpen en gemeenschappen dmv nood tot samenwerking naar elkaar toe groeien, hoewel dit vaak in strijd is met de politieke cohesie.

· Zijn verbonden met elke stam:

· Naam

· Verwijst naar de leden en naar het land.

· Territorium

· Elke stam heeft een eigen grondgebied om in de noden van de gemeenschap te voorzien.

· Fierheid

· Wordt gevoed door de afkeer tav andere stammen, maar ook door het dragen van een gemeenschappelijke naam, het delen van eenzelfde territorium, het samen ten strijde trekken id oorlog en de aanwezigheid van een afstammingsstructuur van een dominante clan.

· Militaire functies

· Zowel offensief (rooftochten, vnl tegen de Dinka) als defensief.

· De verschillende segmenten van eenzelfde stam steunen elkaar in conflicten.

· Kleinere stammen werkten vaak samen om vreemdelingen te beroven.

· Conflicten tss Nuerstammen (dus geen conflicten met de Dinka) waren vaak hevig; niettemin respecteren van enkele regels tav vrouwen en kinderen

· Conflictbeheersing

· cut: het betalen van ‘blood-wealth’ om moord af te kopen

· ruok: compensaties voor andere bedreigingen dan moord

· Opgelet: deze regels gelden enkel binnen eenzelfde stam; niet tussen stammen onderling.

· Al bij al weinig solidariteit binnen eenzelfde stam: vetes duren vaak erg lang ( “Indeed, the feud is a characteristic institution of tribal organization.”

· Een stam is gesegmenteerd en er bestaan conflicten tussen de segmenten onderling.

· Binnen elke stam een dominante clan. De relatie tussen de verwantschapsstructuur van deze clan en het territoriaal systeem van de stam is van structureel belang.

· Een stam is een unit in een systeem van stammen.

· ‘Age-sets’ zijn georganiseerd per stam.

VII

· Aan elkaar grenzende stammen bevechten elkaar.

· Een stam maakt deel uit van een politiek systeem, waar alle – ook de vijandige – aangrenzende stammen deel van uitmaken: de interne org. van elke stam kan pas goed begrepen worden vanuit de verhouding van die stam tot de omliggende stammen.

· Cultuur overstijgt de politieke verscheidenheid/heterogeniteit: alle Nuers beseffen dat ze een unieke gemeenschap vormen met een eigen homogene cultuur. Bij ontmoetingen in het buitenland klitten de Nuers meteen aan elkaar ( is mogelijk  door gemeenschappelijke taal en waardensysteem. Constant social intercourse flows: prominente mannen uit verschillende stammen die elkaar bezoeken en contacten op langere termijn in stand houden ( dominante clans (die vaak stamgrenzen overschrijden) die deel gaan uitmaken van een clansysteem.

· Sociale banden tss de verschillende stammen overstijgen de politieke segmentatie: grenzen van de stam zijn niet de grenzen van de sociale interactie. Er bestaan een aantal rechtsregels die de ‘internationale’ uitwisseling reguleren en in goede banen leiden.

· DUS: stammen zijn sociaal exclusief, maar dat geldt niet voor de individuele sfeer van sociale relaties (hoewel deze over het algemeen wél de politieke scheidslijnen lijken te respecteren).

· Onderscheid maken tss:

· Politieke afstand in zin van structurele afstand tussen de segmenten van een stam en tussen stammen in een systeem van politieke relaties

· Algemene structurele afstand in zin van niet-politieke afstand tussen verschillende sociale groepen in de Nuer-sprekende gemeenschap (is het sterkst tussen aan elkaar grenzende stammen; maar ook is er een sociale structuur die de héle Nuer-gemeenschap overkoepelt)

· De sociale sfeer van het individu: de reikwijdte van de persoonlijke sociale contacten tussen de Nuer onderling

VIII Relatie Dinka – Nuer 

· Gekenmerkt door oorlog en vijandigheid: Dinka’s van oudsher vijanden van de Nuer

· Nuer agressors; het beroven van de Dinka wordt opgevat als een plicht/opgave ( legitimatie op basis van een mythe

· Nuer hebben het vooral gemunt op het vee van de Dinka’s

· Geweld en oorlogvoering maakt integraal deel uit van de opvoeding van Nuer-jongens

· Nuer doen erg geringschattend omtrent de vechtkwaliteiten vd Dinka’s <-> gevaar van conflicten binnen de Nuer-gemeenschap zelf

· Ondanks vijandigheden toch verspreide kleinere gemeenschappen van Dinka’s en ook in elke Nuer-gemeenschap ook wel verwevenheid met Dinka-bloedlijnen

· Aanvallen op de Dinka’s vooral aan het einde en in het begin van het regenseizoen

· Na de aanvallen en het buit maken van het Dinka-vee, verbleven de Nuer vaak ruime tijd binnen het Dinka-territorium; men voorzag in z’n levensonderhoud door voortdurende rooftochten.

· Bij het verlaten van de ‘bezettingszone’, vond er onder de Nuer een repartitie plaats van de buit, vanuit de redenering dat de overwinning tegen de Dinka’s een zaak was van de hele gemeenschap. Principe: het recht van de snelste.

· Ook vrouwen en kinderen konden tot de buit behoren. Geslachtsgemeenschap tss Nuer en Dinka’s was taboe gedurende de rooftocht. Ook mochten beiden niet samen eten. Enkel terug thuis en na het offeren van een os, mocht er geslachtsgemeenschap plaats vinden en mocht er ook samen gegeten worden.

· Foreign contacts

· Nuer en Dinka’s van oudsher met elkaar in conflict; evenwichtstoestand reeds een feit vóór de komst vd Europeanen

· Ondanks vijandigheid ook soms samenwerking tss Dinka’s en Nuer, vb. tegen de Egyptische overheid, vb. in gemeenschappelijke vergaderingen (vb. in tijden van hongersnood), vb. in handelscontacten

· M.a.w. een ‘state of balanced hostility’ tss de Nuer en de Dinka’s: Dinka’s door Nuer als behorend tot de Jaang beschouwd ( Nuer voelen zich meer verwant met de Jaang, dan bv. met de Bar (gemeenschappen met weinig vee) en de Jur (gemeenschappen zonder vee).

· Paradox? Nuer voelen zich meest verwant met de Dinka’s en toch staan ze er het vijandigst tegenover? 

· Heeft te maken met:

· de gemakkelijkheid waarmee de Dinka’s te overvallen zijn

· het grondgebied van de Dinka’s heeft geen ecologische belemmeringen voor het Nuer-herdersvolk

· geweldrelatie beïnvloed door culturele affiniteit tss de twee volkeren

· Oorlog niet enkel tgv ‘clash of interests’, maar is ook een structurele relatie tss twee volkeren en deze relatie veronderstelt dat elke partij erkent dat het gevoelens en gebruiken deelt met de andere partij

· Poltieke relaties sterk beïnvloed door de mate van culturele differentiatie tss de Nuer en hun buren: hoe sterker de Nuer zich verwant voelen (in taal, in gebruiken,…) met een volk, hoe makkelijker ze er relaties mee aanknopen en hoe makkelijker ze er in conflict mee gaan. 

Eigenschappen van de culturele differentiatie:

· beïnvloed door de ecologische omstandigheden (vb. de mate waarin naburige volkeren al dan niet pastoraal zijn)

· ook deels autonoom en historisch van aard: gedeelde culturele elementen tss de Nuer en de Dinka’s 

· Agressie gebundeld en afgereageerd tegen de Dinka’s ( weinig interne conflicten onder de Nuer zelf

IX Overige contacten met de buitenwereld

· Slechts beperkte interactie met de Shilluk, de Anuak e.a.

· De Arabische slaven- en ivoorhandelaars hebben de Nuer nooit echt lastig gevallen

· Egyptische overheid die id 19de eeuw een tijdlang over Soedan heerste, heeft zich nooit veel ingelaten met de Nuer

· Natuur van het land maakte communicatie tss de Nuer en vreemde overheersers erg moeilijk => diepgaande contacten bleven uit

· Andere factoren:

· vechtlust als onderdeek van de cultuur en de sociale organisatie van de Nuer

· zelfvoorzienigheid van de Nuer + hun fixatie op veeteelt => Nuer niet happig op Europese innovaties

· politieke structuur gebaseerd op het evenwicht tussen antagonismen dat enkel via oorlog bepaald kon worden

· gelijkheidsideaal onder de Nuer en hun geloof een superieur volk te zijn, zorgde ervoor dat ze zich niet vrijwillig onderwierpen

X

Cf. supra: ecologische tijd en structurele tijd. Structurele tijd verbonden met structurele ruimte (politieke en territoriale dimensie). Interactie ecologie – distributie van de Nuer over grondgebied => politiek systeem.

Probleem: complexiteit; enkele moeilijkheden die we nu moeten aankaarten.

· Notie ‘Cieng’:

· = Nuer-conceptualisering van structurele afstand: jezelf identificeren met de lokale gemeenschap en je hierdoor distantiëren van de anderen.

· Wijst ons op een fundamenteel kenmerk van de Nuer: hun structurele relativiteit.

· Betekent, afhankelijk van de context, veel dingen: homestead, hamlet, village, tribal section,…

Deze veelheid aan betekenissen is niet het gevolg van taalinconsistentie, maar van de relativiteit van de groepswaarden waar het woord naar verwijst. Schijnbare tegenstrijdigheden zijn een fundamenteel kenmer van de structuur.

· Een persoon behoort tot een politieke groep op basis van zijn niet lid zijn van een andere gelijkaardige groep. But a man does not see himself as a member of that group in so far as he is a member of a segment of it which stands outside of and is opposed to other segments of it cf. structurele afstand).

· Principe 1

· Persoon is lid van een stam (/segment) in relatie tot/door zijn niet-lidmaatschap van andere stammen (/segmenten). Hij is echter ook geen lid van een stam (/segment) omdat hij slechts tot een bepaald segment (/dorp) van de stam (/het segment) behoort en niet tot andere segmenten (/dorpen).

· Kenmerkend is dus:

· indien politieke segmenten op of onder het niveau van de politieke groep: splitsing/deling en oppositie tussen de segmenten

· indien politieke segmenten die het niveau van de politieke groep overstijgen: fusie tussen de segmenten

· gevolg: 

· politieke waarden voortdurend in conflict: de ene waarde koppelt een persoon aan diens groep en een andere waarde koppelt hem aan een segment dat in tegenstelling staat tot een ander segment; de waarde die het handelen van de persoon bepaalt, is een functie van de sociale situatie waarin hij zichzelf bevindt.

· politieke relaties zijn erg dynamisch en relatief: They are best stated as tendencies to conform to certain values in certain situations, and the value is determined by the structural relationships of the persons who compose the situation.

· Principe 2

· Hoe kleiner de lokale groep, hoe groter het gevoel van sociale cohesie, hoe intenser de contacten en hoe groter de samenwerking tussen de leden van de groep.

· De politieke werkelijkheid is voortdurend ‘confused’ en ‘conflicting’

· Confused: want de pol. werkelijkheid is niet steeds in overeenstemming met pol. waarden en omdat sociale banden van een andere aard in hetzelfde veld actief zijn.

· Conflicting: de waarden die de pol. werkelijkheid bepalen, zijn tgv de relativiteit van de pol. structuur onderling in conflict.

· De consistentie van de pol. werkelijkheid kan enkel begrepen worden vanuit de dynamiek en de structurele relativiteit van de pol. structuur en vanuit de relatie van de pol. structuur tot andere sociale systemen.

